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ОГЛЯД ПРОДУКТУ2.

Ми раді, що наша база BABY-SAFE i-SIZE BASE / FLEX BASE зможе 
супроводжувати вашу дитину протягом перших місяців її життя.

	Для надійного захисту вашого малюка базу BABY-SAFE 
i-SIZE BASE / FLEX BASE слід використовувати та встановлю-
вати чітко дотримуючись цієї інструкції з експлуатації! Перед 
першим використанням бази BABY-SAFE i-SIZE BASE / FLEX BASE 
уважно прочитайте інструкцію з експлуатації та зберігайте 
її в передбаченому для цього місці на базовій станції.

У цій інструкції використовуватимуться такі символи:	

Символ Сигнальне слово Пояснення

	 ОБЕРЕЖНО! Ризик отримати серйозні травми

	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ризик отримати легкі травми

	 УВАГА! Ризик отримати матеріальні збитки 

 ПОРАДА! Корисні вказівки 

Інструкції, які потрібно виконувати послідовно, пронумеровано.
Наприклад: 
1. Натисніть на кнопку...		

ВСТУП1.

КОНТАКТНІ ДАНІ5.ВИКОРИСТАННЯ В АВТОМОБІЛІ4.
Дотримуйтеся вказівок із використання систем безпеки для дітей, 
що їх наведено в посібнику з експлуатації вашого автомобіля. 
Перевірте в посібнику з експлуатації свого автомобіля інфор-
мацію про те, які сидіння автомобіля мають допуск до використан-
ня систем безпеки для дітей згідно з ECE R16.
Варіанти використання бази BABY-SAFE i-SIZE BASE / FLEX BASE: 

Дитяче автокрісло 
BRITAX RÖMER

Сидіння автомобіля

i-Size Не i-Size

BABY-SAFE i-SIZE 
 BABY-SAFE² i-SIZE

(автомобільна колиска)

+ BABY-SAFE i-SIZE 
BASE

+ BABY-SAFE i-SIZE 
FLEX BASE

a)  Під час вибору базової станції для свого автомобіля беріть до уваги рекомендації, 
наведені в доданому переліку транспортних засобів (входить до комплекту базової 
станції). Цей перелік постійно оновлюється. Найновішу версію можна отримати 
в нас або на нашій веб-сторінці www.britax.com.

b)  Це значить, що базову станцію дозволяється використовувати лише в автомобі-
лях, які наведено в переліку транспортних засобів (входить до комплекту базової 
станції). Цей перелік постійно оновлюється. Найновішу версію можна отримати 
в нас або на нашій веб-сторінці www.britax.com.

Базову станцію можна використовувати наступним чином:
у напрямку руху ні
проти напрямку руху так
з ременем безпеки із крі-
пленнями в 2 точках

ні

з ременем безпеки із крі-
пленнями в 3 точках

ні

на пасажирському сидінні 
поряд із сидінням водія

так 1)

на бокових задніх сидіннях так

на середньому задньому 
сидінні

так

1) Передню подушку безпеки повинно бути вимкнено. Дотримуйтеся вказівок, 
наведених у посібнику з експлуатації автомобіля.

  ≤ 13 кг

База BABY-SAFE i-SIZE BASE / FLEX BASE призначена лише 
для використання в поєднанні з автомобільною колискою Britax 
Römer BABY-SAFE i-SIZE / BABY-SAFE² i-SIZE  і виключно для захи-
сту немовляти в автомобілі. 

Дитяче автокрісло 
BRITAX RÖMER

Перевірка та сертифікація 
відповідно до ECE* R 129/00

Зріст дитини Вага дитини

BABY-SAFE i-SIZE 
BASE / FLEX BASE

40–83 см ≤ 13 кг

*ECE = європейський стандарт для обладнання безпеки

Дитяче автомобільне крісло сконструйовано, випробувано 
та сертифіковано відповідно до вимог європейського стандарту 
для обладнання, що забезпечує безпеку дітей (ECE R129/00). По-
значка про випробування Е (у колі) та номер сертифікації вказані 
на оранжевій етикетці, що підтверджує сертифікацію (етикетка 
на дитячому автомобільному кріслі).

 ОБЕРЕЖНО!            Базові станції не можна використовувати 
в поєднанні з іншими автомобільними 
колисками. 

 ОБЕРЕЖНО!            Дозвіл втратить свою силу, якщо ви викона-
єте будь-які модифікації на дитячому авто-
мобільному кріслі. Зміни може здійснювати 
лише виробник. В результаті власноручних 
технічних змін може порушитися захисна 
функція автокрісла або зовсім скасуватися.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ!  Базу BABY-SAFE i-SIZE BASE / FLEX BASE 
дозволяється використовувати лише для 
захисту дитини в автомобілі. У жодному 
разі не можна використовувати базову 
станція вдома як сидіння чи іграшку.

ДОЗВІЛ3.

Якщо у вас є ще запитання стосовно користування автомо-
більною колискою, будь ласка, звертайтеся до нас:

 BRITAX RÖMER
Kindersicherheit GmbH
Theodor-Heuss-Straße 9
89340 Leipheim
Німеччина 

Тел.: +49 (0) 8221 3670 -199/-299 
Факс: +49 (0) 8221 3670 -210
Електронна пошта: service.de@
britax.com
www.britax.com

BRITAX EXCELSIOR LIMITED
1 Churchill Way West
Andover
Hampshire SP10 3UW
Великобританія

Тел.: +44 (0) 1264 333343
Факс: +44 (0) 1264 334146
Ел. пошта: service.uk@britax.com
www.britax.com
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ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ6.

	 	  

	 	  	 	  

	 	  

9.		 Потягніть базову станцію, щоб перевірити 
фіксацію з обох боків. 

 

10.	 	Зверніть увагу на те, що опорну ніжку 07  
повинно бути повністю повернуто; червоне 
маркування у верхній частині опорної ніжки 07  
не повинно бути видно.

11.	 	Натисніть обидві сірі кнопки регулювання 06  
і витягніть опорну ніжку 07 настільки, щоб 
вона надійно стояла на підлозі автомобіля 
й було повністю видно зелене маркування 14.

      �  ОБЕРЕЖНО! На опорній ніжці 07  повинно 
бути повністю видно зелене маркування 14 .  
Не можна допускати, щоб опорна ніжка 07  
висіла в повітрі, а також забороняється під-
кладати під неї будь-які предмети.  
Стежте за тим, щоб опорна ніжка 07 не підні-
мала базову станцію над поверхнею сидіння. 

12.	 Лише база BABY-SAFE i-SIZE FLEX BASE: 
Виконайте дії, описані в розділі «8. Регулюван-
ня кута нахилу». 

13.	 Візьміть базову станцію обома руками та по-
суньте її з рівномірним зусиллями з обох боків 
у напрямку спинки сидіння автомобіля, доки 
базова станція не впиратиметься в неї. 

 Уважно прочитайте ці вказівки та завжди тримайте їх під 
рукою у спеціально призначеному для цього відділі 13  на ба-
зовій станції! У разі передачі базової станції іншим користува-
чам потрібно передати також інструкцію!  

 ОБЕРЕЖНО! Захист дитини:
• �У разі аварії зі швидкістю зіткнення понад 10 км/год базову 

станцію може бути пошкоджено, але це пошкодження може бути 
непомітним. У такому разі базову станцію необхідно замінити. 
Утилізуйте колиску належним чином.

• �Завжди перевіряйте базову станцію після можливого пошко-
дження (наприклад, після її падіння).

• �Регулярно перевіряйте всі важливі деталі на наявність пошко-
джень. Переконайтеся, що всі механічні компоненти перебува-
ють у бездоганному робочому стані.

• Ніколи не змащуйте частини базової станції мастилом.
• �Ніколи не залишайте дитину без нагляду в автомобільній колисці 

та базовій станції в автомобілі.
• �Паркуйте автомобіль так, щоб можна було встановлювати 

автомобільну колиску в автомобіль і виймати її з нього виключно 
з боку тротуару. 

• �Доки автомобільна колиска та базова станція не використо-
вуються, захищайте їх від дії прямого сонячного світла. Авто-
мобільна колиска може дуже нагріватися під впливом прямого 
сонячного світла. Дитяча шкіра дуже чутлива, тому можуть 
виникнути пошкодження.

• �Що щільніше ремінь прилягає до тіла дитини, то кращий захист 
вашого малюка. Тому не надягайте на дитину товстий одяг.

• �Наклейки з указівками щодо монтажу та із застереженнями 
є важливою складовою базової станції, тому видаляти їх заборо-
нено.  

• �Автомобільна колиска не призначена для тривалого перебу-
вання в ній немовляти. Положення напівлежачи в автомобільній 
колисці завжди створює навантаження на хребет немовляти. 
За кожної нагоди виймайте немовля з автомобільної колиски, 
робіть для цього перерви в разі тривалої поїздки. Не залишайте 
дитину лежати в автомобільній колисці поза автомобілем. 

• �Закріпіть спинки сидінь транспортного засобу (наприклад, за-
фіксуйте відкидні задні сидіння).

• �У жодному разі не тримайте немовля в автомобілі на руках 
і не пристібайте немовля ременем безпеки, тримаючи його 
в себе на колінах.

• �Не кладіть жодних предметів у зоні для ніг перед опорною ніж-
кою базової станції. 

 ОБЕРЕЖНО! Захист усіх пасажирів автомобіля:
Під час аварійного гальмування або аварії предмети та пасажири, 
безпечне положення яких в автомобілі не забезпечене належним 
чином, можуть стати причиною травмування інших людей, що пе-
ребувають в автомобілі. Завжди перевіряйте, щоб:
• �спинки сидінь транспортного засобу були закріплені (наприклад, 

зафіксована заскочка заднього відкидного сидіння).
• �усі важкі та гострі предмети, що перебувають в автомобілі (на-

приклад, на багажній полиці), були закріплені.
• усі люди в автомобілі пристебнули ремені безпеки.
• �дитяче автомобільне крісло завжди було надійно закріплене, 

навіть якщо в ньому немає дитини.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Заходи безпеки під час використання 
дитячого крісла:
• �Для запобігання пошкодженням забезпечте відповідне положення 

базової станції: її не повинно бути затиснуто між твердими об’єк-
тами (дверима автомобіля, напрямною сидіння тощо).

• �Якщо базова станція не використовується, зберігайте її в без-
печному місці. Не кладіть важкі предмети на базову станцію 
та не зберігайте її поблизу джерел тепла або під прямими соняч-
ними променями.

 УВАГА! Захист автомобіля:
• �Оббивка сидінь деяких автомобілів виготовлена з делікатних ма-

теріалів (наприклад, велюру, шкіри тощо), тому внаслідок викори-
стання дитячого крісла на ній можуть з’явитися сліди зношування. 
Для оптимального захисту оббивки сидіння автомобіля рекоменду-
ємо використовувати підкладку для дитячих сидінь BRITAX RÖMER 
із асортименту нашої продукції.

СТОРІНКА II

2.		 Повертайте опорну ніжку 07  до упору назо-
вні.  
 
 
 
 

3.	 	Натисніть з обох боків сидіння зелену 
кнопку блокування 05  разом із червоною 
кнопкою розблокування 04 . Так можна 
переконатися, що обидва гачки фіксуваль-
них кронштейнів ISOFIX 03  відкриті та готові 
до використання. 

4.	 Потягніть сірий важіль 11  у напрямку опор-
ної ніжки 07 , доки фіксувальні кронштейни 
ISOFIX 03  не будуть повністю витягнені. 
 
 
 

 

5.		 Установіть базову станцію у протилежному 
до напрямку руху положенні на дозволеному 
для використання автомобільному сидінні. 

 	 ПОРАДА: Залежно від типу конструкції між 
поверхнею прилягання базової станції та си-
дінням автомобіля може виникнути зазор. 
Це не впливає на безпеку використання 
базової станції.

6.		 Встановіть обидва фіксувальні кронштей-
ни ISOFIX 03  безпосередньо перед обома 
напрямними вставками 02 .

7.		 Вставте обидва фіксувальні кронштейни 
ISOFIX 03  у напрямні вставки 02 , щоб фіксу-
вальні кронштейни ISOFIX 03  увійшли в заче-
плення з обох боків із характерним звуком.  
 ОБЕРЕЖНО! Якщо базову станцію пра-

вильно закріплено, з обох боків повинно бути 
видно зелену кнопку блокування 05 . 
8.		 Візьміть базову станцію обома руками 

та посуньте її з рівномірним зусиллями 
з обох боків у напрямку спинки сидіння 
автомобіля, доки базова станція не впира-
тиметься в неї. 

 ОБЕРЕЖНО! Удар подушки безпеки по автомобільній колисці 
може завдати вашій дитині серйозні травми чи навіть призвести 
до летального випадку. 
Використовувати автомобільну колиску та базову станцію на си-
діннях пасажирів з увімкненою передньою подушкою безпеки 
заборонено! Для сидінь із боковими подушками безпеки дотри-
муйтеся вказівок, наведених у посібнику з експлуатації вашого 
автомобіля.

ВСТАНОВЛЕННЯ У ТРАНСПОРТНОМУ ЗАСОБІ 7.

Підготовчі заходи:

1.		 Якщо стандартна комплектація автомобіля не передбачає 
оснащення напрямними вставками ISOFIX, прикріпіть дві на-
прямні вставки 02 , що входять до комплекту крісла*, до двох 
точок кріплення ISOFIX 01  в автомобілі, так щоб отвір напрям-
ної був спрямований вгору.

	 ПОРАДА: �Точки кріплення ISOFIX розташовані між поверхнею 
та спинкою сидіння автомобіля. 

* Напрямні вставки спрощують процес встановлення дитячого автомобільного крісла за до-
помогою точок кріплення ISOFIX і запобігають пошкодженню оббивки сидіння. Якщо ви не ви-
користовуєте напрямні вставки, приберіть їх і зберігайте в безпечному місці. В автомобілях 
із відкидною спинкою сидінь напрямні вставки необхідно прийняти перед відкиданням спинки.
Несправності зазвичай виникають через забруднення напрямних вставок і гачків. Очистіть 
їх від бруду або сторонніх предметів, щоб усунути проблему цього типу.
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A Знімання автомобільної колиски з базової 
станції

 ОБЕРЕЖНО! Переконайтеся, що ручка 
для перенесення 15  перебуває у верхньому 
положенні A.
1.		 Потягніть і втримуйте сіру кнопку розблоку-

вання 16 .
2.		 Піднімайте автомобільну колиску, доки висту-

пи фіксаторів 17  не вивільняться із гнізд 08 .
 �ПОПЕРЕДЖЕННЯ! При цьому надійно 
втримуйте автомобільну колиску.

3.		 Зніміть автомобільну колиску з базової 
станції. 

16

17

08

Регулювання кута нахилу:
1.		 Зупиніть автомобіль на максимально рівній 

поверхні.
2.		 Утримуйте сіру кнопку регулювання кута нахилу 09  

натиснутою й одночасно поступово тягніть верхню 
частину базової станції 12  догори. У кожному поло-
женні фіксації перевіряйте, чи достатній кут нахилу.  

 ОБЕРЕЖНО! Під час опускання верхньої 
частини базової станції 12  стежте за тим, щоб 
не притиснути собі пальці.

3.		 Встановіть кут нахилу так, щоб індикатор 
нахилу 10  мав зелений колір. 

 ОБЕРЕЖНО! Використання заборонене, 
якщо індикатор нахилу 10  має червоний колір.

4.		 Відпустіть сіру кнопку регулювання кута 
нахилу 09  і перевірте, чи переконайтеся, 
що верхня частина базової станції надійно 
зафіксувалася.  

 ОБЕРЕЖНО! У разі встановлення базової 
станції в інший автомобіль потрібно повторно 
відрегулювати кут нахилу, починаючи з най-
більш пологого положення.   

A
15

12

15

Встановлення автомобільної колиски 
на базову станцію

 ОБЕРЕЖНО! Переконайтеся, що ручка 
для перенесення 15  перебуває у верхньому 
положенні A.

 ОБЕРЕЖНО! Переконайтеся, що на по-
верхні базової станції 12  відсутні сторонні 
предмети.
1.		 Встановіть автомобільну колиску на ба-

зову станцію у протилежному до руху 
автомобіля напрямку (немовля дивиться 
назад).

2.		 Зафіксуйте автомобільну колиску з чут-
ним звуком. 

3.		 Перевірте, чи обидва бокові індикатори 
мають зелений колір. 

 ОБЕРЕЖНО! Обидва бокові індикато-
ри повинні мати зелений колір.

4.		 Потягніть за ручку для перенесення 15  
автомобільної колиски, щоб перевірити 
належну фіксацію. 

ВИКОРИСТАННЯ АВТОМОБІЛЬНОЇ КОЛИСКИ9.

РЕГУЛЮВАННЯ КУТА НАХИЛУ8.
Залежно від моделі автомобіля сидіння може мати різний кут 
нахилу, що може впливати на положення дитини. 
Як правило рекомендується максимально вертикальне поло-
ження сидіння. Тому встановлюйте лише настільки пологий кут 
базової станції, наскільки це дозволяє конституція тіла дитини.  

Відкривання ISOFIX
1.		 Потягніть сірий важіль 11  у напрямку опор-

ної ніжки 07 . 
2.		 Натисніть на обох фіксувальних кронштей-

нах 03  зелену кнопку блокування 04  і чер-
вону кнопку розблокування 05 . Фіксувальні 
кронштейни розблокуються.

3.		 Потягніть сірий важіль 11  у напрямку опор-
ної ніжки 07  і натисніть одночасно обидва 
фіксувальні кронштейни 03  у напрямку 
опорної ніжки, доки їх не буде повністю 
складено. 

►► Тепер базову станцію можна зняти.  
 ОБЕРЕЖНО! Дитяче крісло завжди має 

бути закріпленим в автомобілі, навіть, якщо 
в ньому немає дитини.

ЗНІМАННЯ:

ЗНІМАННЯ/УТИЛІЗАЦІЯ11.
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УТИЛІЗАЦІЯ:
Дотримуйтеся норм утилізації, що діють у вашій країні.

Утилізація пакування Контейнер для картону

Чохол Залишкові відходи, термічна 
переробка

Пластикові деталі Відповідний контейнер згідно 
з маркуванням

Металеві деталі Контейнер для металу

Ремені безпеки Контейнер для поліестеру

Застібки та пряжки Залишкові відходи

 Для безпеки дитини перед кожною поїздкою перевіряйте, чи...
►►фіксувальні кронштейни ISOFIX 03  зафіксовані з обох боків у точках 
кріплення ISOFIX 01 , а обидві кнопки блокування 05  повністю зелені,

►► опорна ніжка 07  надійно стоїть на підлозі автомобіля, а на опор-
ній ніжці повністю видно зелене маркування 14 ,

►►опорна ніжка 07  не піднімає базову станцію над поверхнею сидіння,
►► автомобільна колиска повністю зафіксована в базовій станції,
►► автомобільну колиску закріплено на сидінні пасажира лише 
за умови, що жодна передня подушка безпеки в разі спрацюван-
ня не зачепить автомобільну колиску,

►► автомобільну колиску встановлено в протилежному до напрямку 
руху положенні. 

 Для безпеки дитини перед кожною поїздкою перевіряйте, чи...
►► фіксувальні кронштейни ISOFIX 03  зафіксовані з обох боків 
у точках кріплення ISOFIX 01 , а обидві кнопки блокування 05  
повністю зелені,
►► опорна ніжка 07  надійно стоїть на підлозі автомобіля, 
а на опорній ніжці повністю видно зелене маркування 14 ,
►► опорна ніжка 07  не піднімає базову станцію над поверхнею 
сидіння,
►► автомобільна колиска повністю зафіксована в базовій станції,
►► автомобільну колиску закріплено на сидінні пасажира лише 
за умови, що жодна передня подушка безпеки в разі спрацю-
вання не зачепить автомобільну колиску,
►► автомобільну колиску встановлено в протилежному до на-
прямку руху положенні. 

ОЧИЩЕННЯ10.
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Пластикові частини можна мити за допомогою мильного розчи-
ну. Не використовуйте агресивні засоби для чищення (наприклад, 
розчинники).
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